
83B-908V01

2
10 min

EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.

US/CA/UK/FR/ES/PT/DE/IT/RO
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EN_●Unzip the bottom of the product.
●Put your hand in.
●Gently pat and knead to tidy up the creased sponge.
●Wait for the sponge to become full and flat before Zip 
up the bottom of the product.
●Partial wrinkles on the surface of the fabric can be 
smoothed out with an iron.
FR_●Dézippez le bas du produit.
●Introduisez votre main à l'intérieur.
●Tapotez et malaxez délicatement pour lisser l'éponge 
froissée.
●Attendez que l'éponge soit bien gonflée et aplatie avant 
de refermer le zip au bas du produit.
●Les plis partiels à la surface du tissu peuvent être 
lissés à l'aide d'un fer à repasser.
ES_●Descomprima la parte inferior del producto.
●Introduzca la mano.
●Acaricie y amase suavemente para alisar la esponja 
arrugada.
●Espere a que la esponja se llene y se alise antes de 
volver a comprimir la parte inferior del producto.
●Las arrugas parciales en la superficie de la tela se 
pueden alisar con una plancha.
DE_●Öffnen Sie den Reißverschluss an der Unterseite 
des Produkts.
●Stecken Sie Ihre Hand hinein.
●Klopfen und kneten Sie den zerknitterten Schwamm 
vorsichtig, um ihn zu glätten.
●Warten Sie, bis der Schwamm voll und flach ist, bevor 
Sie den Reißverschluss an der Unterseite des Produkts 
wieder schließen.
●Teilweise Falten auf der Oberfläche des Stoffes können 
mit einem Bügeleisen geglättet werden.
IT_●Aprire la cerniera nella parte inferiore del prodotto.
●Inserire la mano.
●Picchiettare delicatamente e impastare per sistemare 
la spugna sgualcita.
●Attendere che la spugna si gon fie si appiattisca prima 
di chiudere la cerniera nella parte inferiore del prodotto.
●Le grinze parziali sulla superficie del tessuto possono 
essere appianate con un ferro da stiro.
PL_●Rozsuń zamek błyskawiczny w dolnej części 
produktu.
●Włóż rękę do środka.
●Delikatnie poklepuj i ugniataj, aby wygładzić 
pogniecioną gąbkę.
●Poczekaj, aż gąbka stanie się pełna i płaska, a 
następnie zamknij zamek błyskawiczny w dolnej części 
produktu.
●Częściowe zagniecenia na powierzchni tkaniny można 
wygładzić żelazkiem.
RO_●Desfaceți fermoarul din partea de jos a produsului.
●Introduceți mâna în interior.
●Bateți ușor și frământați pentru a netezi buretele 
șifonat.
●Așteptați ca buretele să se umfle și să se netezească 
înainte de a închide fermoarul din partea de jos a 
produsului.
●Ridurile parțiale de pe suprafața țesăturii pot  finetezite 
cu un fier de călcat.
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